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      Jeg er alltid i fremtiden.

      Mitt kjære vitne,

      Disse ordene har ingen mening for deg, har de vel? Men du skal få høre dem enda en gang.

      Jeg er alltid i fremtiden.

      Jeg kunne ha overført reisen min til en stein, til vann, til en drømmeverden, til togpassasjeren som jeg ble kjent med helt tilfeldig, eller til natten. Men jeg er en av dem som foretrekker å skrive ned fortellingen. Derfor er jeg alltid i fremtiden.

      Treet som vokste på et bortgjemt sted i skogen visste enda ikke at ord skulle bli skrevet på det, eller at det skulle få sjel og oppleve alt med dine øyne. Jeg visste det heller ikke. Enten fordi jeg var på meningsløse reiser, eller fordi målet enda ikke var klart for meg. Jeg innså senere at reiser kan nedtegnes på mer enn papir. I noen tilfeller kan man til og med nedtegne opplevelser på en stein. Og i det rette øyeblikket kan en liten stein, som ingen har lagt merke til, plutselig få betydning og forandre alt.

      Jeg har tenkt lenge på fortellingen du får høre nå. Lea tenkte også lenge på hvordan hun skulle fortelle barnebarnet Anna Sophie om hemmeligheten.

      Tidspunktet for oppdraget var åpenbart. Barnebarnet hennes skulle få vite om steinens hemmelighet den dagen hun fylte tolv år. Men når på dagen skulle Lea fortelle historien? Hun hadde for lengst lagt bort de vanlige bekymringene om alderdom og sykdom, og tenkte bare på det hun skulle fortelle. Jeg bør snakke med Anna Sophie ved solnedgang, tenkte hun. Sensommerens sollys skinte gjennom vinduet og traff bordet i det koselige kjøkkenet. Hun burde fortelle alt mens de satt ved kjøkkenbordet.

      De siste to årene hadde de blitt rammet av flere dødsfall. Nå var de en liten jødisk familie som bare besto av en mormor og et barnebarn. Lea hadde ikke en gang tatt Anna Sophies slektninger på farssiden med i betraktningen. Hun la overlevelsesplanen uten å trekke inn noen andre i familien, og ba Gud om å få leve lenge nok til å gjennomføre oppdraget.

      Lea gjenkjente knirkingen i trehuset når Anna Sophie nærmet seg døren. Hun tok en slurk til av den varme teen i porselenskoppen, og reiste seg opp mens hun støttet seg på kjøkkenbordet. Lea sto fortsatt ved bordet da Anna Sophie kom inn.

      Anna Sophie kom nesten løpende bort til henne. Før barnebarnet rakk å si noe tok hun jentas ansikt forsiktig mellom de aldersflekkede hendene og ga henne et kjærlig kyss.

      “Velkommen Anna Sophie!” Leas stemme var mer medfølende og fredelig enn noen gang. Hun så på barnebarnet sitt med årvåkent blikk. Til tross for sin unge alder la Anna Sophie merke til alle detaljer ved bestemorens vesen.

      “Hei mormor! Hvordan har du det?”

      “Jeg er like spent som deg, min kjære.”

      Anna Sophie gikk på kjøkkenet mens hun rettet på den hvite sløyfen i håret. Hun så den nybakte kaken på kjøkkenbordet.

      “Mormor!” Anna Sophie ga Lea et irettesettende blikk. “Jeg sa jo at du ikke skulle bake før jeg kom hjem. Du lovte meg det. Vi skulle bake den kaken sammen.”

      “Dette var siste gang. Når du fyller tretten år kan du begynne å bake helt for deg selv. Skal vi smake på den?”

      Anne Sophie så på bordet en gang til. Det var dekket med asjetter, bestikk og servietter.  Før hun rørte kaken ville hun gi mormoren en klem. “Takk mormor!” Anna Sophie klemte bestemoren kraftig, som om det var livet selv hun omfavnet.

      Lea strøk ungjentas hår. “Du trenger ikke å takke.”

      Anna Sophie snudde seg mot bordet og tok opp kniven for å skjære kaken. “Du vil vel ikke se gaven din først?” brøt Lea inn.

      “Selvfølgelig!”

      Øynene hennes lyste idet hun la kniven tilbake på bordet.

      “Så, ta deg en stol og sett deg foran meg,” ba den gamle damen. Hun tok ut et lite smykkeskrin av tre fra bordskuffen, og satte den foran Anna Sophie.

      “Ikke enda,” advarte Lea, idet jenta grep tak i skrinet og prøvde å åpne det. “Først bør du lytte til historien om denne gaven.”

      Anna Sophie la sine utålmodige hender på fanget, og satte seg til å høre på mormoren som et snilt lite barn.

      “Jeg husker den dagen du ble født, nå som du sitter her foran meg. Det er akkurat tolv år siden, som du vet. Da min egen mor fortalte meg historien, var jeg akkurat like gammel som du er nå. Jeg husker det veldig godt. Og jeg kan se klart for meg, da jeg fortalte historien til din mor. Det var på tolvårs-dagen hennes, det også. Dessverre er hun borte nå. Skjebnen har lagt dette oppdraget på mine skuldre, enda en gang.”

      Lea så barnebarnets hode bøye seg. Hun la fingeren under haken hennes og løftet opp det lille ansiktet. “Nei! Jeg forteller ikke dette fordi du skal bøye ansiktet ditt. Du vet at tallet 12 er veldig viktig for en jødisk jente. Dette året vil bringe ansvarsfølelse inn i livet ditt.”

      Lea tok smykkeskrinet i hendene og låste det forsiktig opp, mens hun observerte barnebarnets nysgjerrige øyne. Det var en sann glede for henne å være vitne til Anna Sophies spenning. Hun åpnet skrinet uten å la jenta vente lenger, og tok opp det verdifulle gullkjedet. Mellom de slitne hendene sine holdt hun kjedet, så forsiktig som om den hadde vært laget av det mest verdifulle krystall, som kunne bli knust når som helst.

      “Her, Anna Sophie! Nå skal den flytte over i dine hender, den mest kostbare skatten i vår slekts eie, som vi har tatt vare på i over tre tusen år.”

      Ungjenta så på halskjedet med åpen munn, og rakte ut håndflatene mot bestemoren for å ta imot halskjedet. Dette smykket var det mest dyrebare, vakreste og mest elegante Anna Sophie noen gang hadde sett. Kjedets prakt lå ikke i at det var laget av massivt gull, og heller ikke i det unike håndverket. Selv dette kunne ikke måle seg med smykkets hovedattraksjon. På kjedet hang det nemlig en smaragd som var like stor som en kastanje. Edelstenen var enormt fascinerende. Anna Sophie kunne se kveldslyset, som skinte gjennom vinduet, liksom danse inni den.

      Anna Sophie tok kjedet i hendene og begynt å studere det nøye.

      “Det er vanskelige tider. Kanskje alt det som ble fortalt bare var en myte, men likevel skal jeg fortelle deg alt jeg vet. Hverken mer eller mindre... Jeg må fortelle historien på samme måte som min mor fortalte den til meg, gjentatte ganger.”

      Og Lea begynte å fortelle historien om hvordan halskjedet hadde gått i arv gjennom generasjonene.

      “Vår slekts stamfar het Simon. Han var en jøde som levde for veldig, veldig lenge siden, i oldtidens Egypt...”
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        Egypt, ca. 1500 år før Kristus

      

      Skrikene ble stadig mer tydelige etter hvert som de la ørkenens stummende mørke bak seg, og de opplyste templene kom nærmere. Den flere hundre meter lange køen strakte seg både foran og bak dem, og buktet seg oppover skråningen som en skadet slange. Simon ble dratt med, uten å vite hvor de var på vei, eller hvorfor. Han prøvde å se hvor de skulle, men det var vanskelig fra der han gikk, ytterst til venstre av menneskeflommen. Han var lenket fast til en gammel mann, med en sjakkel rundt høyre håndledd og en rundt høyre ankel. Soldatene hadde lenket de yngste og friskeste i gruppen sammen med de gamle, syke eller sårede.

      Simon var desperat etter å finne ut hva som foregikk og hvor de ble ført, og forsøkte hele tiden å nå bort til veikanten. Han dro stadig i den gamle mannen han var fastlenket til, og tråkket andre fanger på føttene. Den gamle ba ham slutte å dra i ham, men ordene druknet i murringen fra de andre fangene og soldatenes høye rop. For å få Simons oppmerksomhet tok han til slutt tak i lenken mellom dem og rykket i den med begge hendene. Endelig snudde Simon ansiktet mot den gamle mannen.

      “Hvorfor trekker du i meg?” sa den gamle.

      Simon klarte enda ikke å tyde ordene. “Jeg hører deg ikke!” ropte han.

      Begge fortsatte å følge folkemengden. Den gamle mannen pekte mot midten av veien, og Simon nærmet seg og lente hodet mot ham. “Kan vi ikke gå i midten! Hvorfor drar du meg til siden? Vil du at hver eneste soldat langs veien skal piske deg?”

      Denne gangen hørte Simon hva mannen sa. “Jeg vil se det stedet hvor vi blir dratt.”

      Den gamle hadde skjønt at han var lenket til en uerfaren gutt, men han hadde ikke trodd at gutten kunne være så naiv. Han sluttet å skjenne på Simon. Det var bedre å la ham forstå så seint som mulig at de ble dratt mot en massakre. Den gamle bøyde hodet og nøyde seg med å si “Jeg forstår.”

      Simon snudde seg tilbake mot venstre veikant etter at uenigheten med den gamle var over. Han fortsatte å trekke mot veikanten mens han fulgte mengden av unge, gamle og skadede menn. Den gamle prøvde å henge med uten å falle. Et eneste feiltrinn eller haltende skritt kunne føre til at de begge ble tråkket på. Undertrykkelsen i denne verden er grusom og endeløs, tenkte den gamle. Hele familier blir undertrykt som jøder, drevet ut i ørkenen, plukket opp én etter én og dratt med av soldater. Men selv det er ikke nok, så lenge du har skjebnen mot deg. Det siste håpet du hadde var å bli drept smertefritt. Nå kan du miste livet ved å bli tråkket ned. Det skal ikke bli slutten, å bli trampet ihjel.

      Mens den gamle gikk og grublet på disse håpløse tankene nådde de endelig fram til den venstre veikanten. Den unge mannen snudde seg både bakover og fremover veien, og forsto at de var i ferd med å nå toppen av skråningen. Folkemengden var tettpakket, og køen beveget seg sakte. Det ville bli lettere å se veien videre fra det høyeste punktet på den svakt skrånende bakken.

      Soldater stod på vakt med ti meters mellomrom. Noen av dem var brutale. De slo pisken rasende mot mengden, og når raseriet var over eller de ble utslitt av å slå, skrek de høylytte fornærmelser mot fangene. Noen virket hevngjerrige. En vakt oppdaget et hatefullt blikk fra en fange. Han tok fangen og han som var lenket til ham ut av køen, og ga seg til å sparke som en gal på begge to. Noen vakter så mindre ivrige ut, som om de bare fulgte ordre. For å unngå mistanke pisket de i bakken av og til, og det var bare når kommandanten nærmet seg at de slengte fornærmelser og bannet til folkemengden. Dette til tross var det klart som dagen, hva som foregikk her. Alle som deltok i denne grusomheten var delaktige i en enorm synd.

      Da de nådde toppen av bakken fikk Simon øye på tempelet. Det lå majestetisk foran dem i all sin prakt. Veien de fulgte svingte til høyre noen få kilometer unna, og forsvant inn i et flammehav. Et øyeblikk var han i stand til å se hele den lange køen de var en del av. Men hvor ble de ført? Han hadde fortsatt ikke noe svar på dette spørsmålet. Denderatempelets prakt gjorde ham enda mer forbauset. Han hadde hørt de eldste i familien fortelle historier om kolossale bygninger, men hadde trodd det bare var oppspinn, som alle de andre eventyrene. Ordene falt ufrivillig fra munnen hans.

      “Hvordan er det mulig å bygge så gigantiske templer?”

      “Hva gjør slaver, tror du?” Det var den gamle mannen som snakket. Simon våknet fra tankene sine og snudde seg mot den skrantende mannen.

      “Er det slaver som bygger dem?”

      Den gamle mannen nikket. Han hadde vært slave ved byggingen av flere slike byggverk.

      “Hva trodde du?”

      Dette gjorde så sterkt inntrykk på Simon at han glemte sin redsel for døden i flere minutter. I mellomtiden var det noen som ventet på ham ved hovedtempelet Hathor i Dendera. Amonpresten stod utenfor tempelet og observerte menneskeflommen som akkurat da var bare fem hundre meter unna. Selv om hodet var gjemt under en munkehette kunne man se den kraftige kjeven som var ansiktets signatur. Presten fortsatte å observere mengden et lite øyeblikk før han begynt å vandre. Tempelvaktene ventet rett foran hovedtempelets trapp. De så presten gå, og fulgte straks etter sin herre.

      Med langsomme skritt gikk presten forbi krysset der veien nådde fram til Hathortempelet. Det var tydelig at han lette etter én enkelt person i den store mengden av slaver. Vaktene merket dette og så på hverandre i stillhet. Idet Amonpresten nærmet seg slavene stoppet han opp, løftet høyre hånd forsiktig, og holdt hånden i luften. Vakten som så prestens tegn nærmet seg umiddelbart sin herre og merket seg den utpekte gutten.

      Samtidig observerte Simon både Amonpresten og vaktene. En soldat stod bare to skritt unna. Soldaten la merke til Simons blikk og slo pisken mot den unge mannens arm.

      “Hva ser du på, din tosk!”

      Tuppen av pisken lagde en tynn ripe i Simons skrøpelige kropp. Først sjekket han såret på armen og deretter løftet han ansiktet mot soldaten. Idet Simon åpnet munnen for å svare hevet soldaten armen for andre gang, mens han ropte høyt.

      “Hva! Skal du svare meg også?”

      Tempelvakten rakk å ta tak i soldatens hevede arm, innen han fikk slått pisken mot gutten. Soldaten knurret overrasket, “Hva i helvete er dette?”

      “Denne gutten skal bli med oss. Slik er den mektige prestens befaling.”

      Soldaten reagerte når han tenkte at autoriteten deres ble angrepet. “Faraos ordre gjelder også før soloppgang...”

      “Presten ønsker å bruke denne unge gutten i sin tjeneste. Gi meg nøkkelen.”

      Tempelvakten rakte fram en åpen hånd, i håp om at soldaten ville akseptere ordren uten motstand. Soldaten hadde ikke lyst til å la den trassige gutten slippe unna før han hadde gitt ham en lærepenge, men han kunne heller ikke nekte å adlyde tempelvaktens ordre. For å vise sin motvilje kastet han nøkkelen fra seg på bakken.

      Vakten hadde ikke noe ønske om å diskutere med den motvillige soldaten, og valgt å ignorere den respektløse holdningen. Han tok nøkkelen opp fra bakken og låste opp Simons sjakler.

      Simon enset ikke såret fra pisken, nå som han ble løslatt. Han kikket raskt rundt  seg, og la merke til at vakten var uoppmerksom. Dette tok han som en mulighet til å flykte, med det samme sjaklene ble fjernet fra armen og ankelen hans. Han var i ferd med å komme seg unna soldaten, men ble felt av et slag mot nakken og var allerede bevisstløs da pannen hans traff bakken.

      Guttens gamle venn i fangenskapet var vitne til hele scenen. Da den gamle mannen så soldatens kraftige slag, slapp han fra seg et stille stønn. Et lite øyeblikk hadde han turt å håpe at gutten ville berge livet. Selv om ingen brydde seg om ham, oppførte han seg som et veldressert dyr som var klar over sin plass. Han gikk tilbake til køen og forsvant i mengden av jødiske slaver.

      Tempelvaktene løftet den unge mannen opp etter armene, og dro ham unna. Soldaten som hadde slått Simon, satte hendene i siden og hoverte, med dusinvis av fanger som tilskuere. Latteren hans hadde en klang av stolthet og hevngjerrighet som forfulgte de skrekkslagne slavene.

      Amonpresten så at Simon var tatt ut av mengden, og snudde seg for å gå mot tempelet uten å vente på vaktene som kom bærende på gutten. Da vaktene bar den bevisstløse gutten inn i tempelets mottagelseshall hadde presten allerede satt seg. Presten virket fortsatt likegyldig, både til Simon og alle rundt seg. Han ga vaktene tegn til at de kunne forlate hallen. Begge mennene forlot salen uten et eneste ord, og lukket de tunge tempeldørene igjen etter seg. Etter at dørene var lukket kunne man ikke lenger høre lyden av vaktenes skritt, eller støyen fra uroen utenfor. De lukkede dørene stengte også ute fangenes skrik, når de nådde plassen der massakren skulle finne sted.

      Endelig var presten alene med Simon. Etter at de gigantiske dørene var lukket tok han av seg hetten og lot den falle ned på skuldrene. Han satte seg på huk foran gutten. Simon var fortsatt bevisstløs. Presten skyndte seg med å vekke gutten. Først satte han fingeren i skuldrene hans.

      “Kom igjen gutt! Våkn opp!”

      Når han ikke fikk respons klappet han forsiktig guttens kinn.

      Forskrekket åpnet Simon øynene, og krympet seg i frykt.

      “Hvem er du?”

      “Vi har ikke tid. Kom igjen, reis deg opp!”

      Presten tok tak under armene til Simon, og hjalp ham den utslitte gutten med å komme seg på beina.

      “Følg meg,” hvisket presten, og vinket i retning av døren mellom hallen og korridoren. Han merket fort at Simon ikke tok et eneste skritt. Han pekte mot døren og ropte, “Kom igjen!”

      “Hvorfor?”

      Simons enkle spørsmål kunne bety at han var utmattet, eller at han var fortvilet og oppgitt.

      Presten visste at de ikke hadde råd til å miste tid, og gikk bort til Simon.

      “For å overleve…”

      Presten tok et hardt tak i Simons arm og presset ham til å gå.   Før de forlot hallen ga han Simon en av faklene som hang på veggen. Han tok fram et nøkkelsett fra den store kappelommen. De måtte bruke en egen nøkkel til hver av korridorens dører. Mens presten lette etter riktig nøkkel brukte Simon tiden til å observere det overdådige tempelet.

      For hver korridor de passerte, gikk de en trapp videre ned i undergrunnen. Og for hver korridor ble passasjen smalere. Den siste korridoren de nådde var så smal at de ikke kunne stå ved siden av hverandre. Til slutt nådde de enda en dør, akkurat som de forrige. Men presten låste opp denne døren med en veldig spesiell nøkkel.

      Simon kastet et mistenksomt blikk på den trange underjordiske korridoren innenfor. Det var ingen fakkel der, og passasjen endte i et diffust mørke. Simon løftet fakkelen han hadde i hånden, og begynte å bevege seg nedover korridoren. Men Amonpresten stoppet gutten ved å legge hånden på brystet hans.

      “Fakler kan ikke lyse opp denne korridoren.”

      Simon skjønte ikke hva dette betydde, og så på korridoren en gang til. Mørket og lukten av fuktighet fortalte ham at han burde holde seg unna. Veggene som fakler ikke kunne lyse på var fulle av hieroglyfer. Det var ingen slike tegn på de andre veggene de hadde passert, men i denne korridoren var veggene fulle av skrift.

      Presten pekte på en tom fakkelholder på veggen.

      “Heng fakkelen din der.”

      Simon adlød, og sammen gikk de til et kammer på høyre side av den mørke korridoren. Der fikk Simon øye på en pæreformet glassbeholder. Han så nærmere på den, og oppdaget at det lå en ål helt stille i bunnen av et akvarium som var nesten fullt av vann.

      En stav stod lent mot veggen ved siden av akvariet. Presten tok staven og puttet den forsiktig ned i vannet. Fisken så staven nærme seg, og beveget seg unna i frykt.

      Simon observerte akvariet nøye, og la merke til at små metallplugger var festet i begge ender av glassbeholderen. Den ene pluggen var formet som en liten preste-skulptur, laget av bronse. Skulpturen løftet liksom armene opp og nådde opp til akvariet med fingertuppene. Metallskulpturen i den andre enden av akvariet var formet som beger, eller bladene på en vannlilje. Begge metallskulpturenes lemmer passerte gjennom glasset og hadde kontakt med vannet inne i akvariet.

      Simon så nøye på skulpturene og observerte hvordan de var koblet sammen. Så gikk han tilbake til korridoren og ville fortsette mot mørket. I mellomtiden var presten opptatt med å pirke på ålen et par ganger til, før han la staven tilbake på plass.

      “Hvorfor styrer du sånn med dette akvariet?”

      Presten hadde hatt det travelt hele tiden, men på en merkelig måte ble han roligere etter at de hadde nådd denne korridoren. Han tok på seg hetten igjen og foldet hendene foran seg. Stemmen var rolig da han snakket til den unge mannen. “Vi trenger å vente litt til.”

      Simon forsto ennå ikke hva som foregikk, men så skjedde det et mirakel. Gradvis ble hele den lange korridoren opplyst. Lyset så ut til å komme fra et tau, som var festet i hvert hjørne av korridorens tak. Dette var Simon vitne til med egne øyne, men han tenkte at det måtte være trolldom. Med respektfull stemme snakket presten til korridoren, som om han ba.

      “Her! Denderas hellige lys velsigner oss!”

      Simons hjerte banket så hardt at han kunne kjenne ribbeinene presse mot lungene. Presten tenkte at den unge mannen kunne komme til å løpe bort av frykt. Han snudde seg og grep Simons skuldre. Øynene hans glødet av det hellige lyset og han snakket med stor troverdighet.

      “Ikke vær redd! Vi må gå rett gjennom korridoren. Følg etter meg, og ikke forlat meg. Uansett hva du ser på veien må du fortsette å følge meg, og aldri nøle.”

      Han så at gutten var nervøs, og ristet i Simon. “Forstår du? Skjønner du hva jeg sier?”

      Simon kom til seg selv. “Jeg forstår!”

      De gikk raskt gjennom korridoren, og nådde snart enden av tempelet. Presten låst opp ytterdøren med den samme nøkkelen. Luften blåste friskt i ansiktet deres. Den bredde dalen bak Hathortempelet lå foran dem. Natten var i ferd med å gå over i daggry.

      Presten tok  sekken som sto ved den hemmelige utgangen. Simon prøvde å beregne retningen der de hadde kommet ut av bygningen. Foran seg så han skråningen, de sjeldne trærne, og himmelen som var i ferd med å bli lysere. Han kunne også høre fangenes stemmer fra den andre siden av tempelet.

      Presten pekte i den retningen sola var i ferd med å stå opp.

      “Øst!”

      Rett etter pekte han i den motsatte retningen, der natten var i ferd med å forlate dem.

      “Vest!”

      Etterpå så han på den unge mannen.

      “Hvis du begynner å løpe umiddelbart mot vest, vil natten gjemme deg en liten stund til. Ikke følg noen stier. Løp gjennom fjellene og åsene, og fortsett vestover.”

      Amonpresten fortsatte å snakke mens han ga Simon sekken. Da Simon kikket ned i den, så han at sekken var full av tørket kjøtt, brød og fulle vannflasker. Presten visste at rådene han ga Simon var livsviktige. Derfor løftet han Simons ansikt, for at han skulle høre ham bedre.

      “Sekken er full av mat. Men vannet vil ikke vare mer en seks dager. Løp til solen går ned i ni dager, uten å stoppe. Den niende dagen kommer du til en liten landsby. Der kan du skjule deg en stund.”

      “Hvorfor hjelper du meg?” undret Simon.

      “Jeg er ikke ferdig med det jeg skal si. Lytt!” Presten tok hånden ned i lommen og hentet fram noe som var pakket inn i et tøystykke. “Lær deg å bearbeide metall. Finn en kvinne du kan stole på…” Mens presten ga Simon råd, pakket han opp tøybyltene én etter én. “Skaff deg familie og få barn. Når tiden er inne, gir du denne steinen til den av dine døtre som du tror kan videreføre oppdraget. Kvinner har bedre evne til å ta vare på ting.”

      Presten fjernet det siste tøystykket forsiktig, og smaragdens skjønnhet åpenbarte seg for dem.

      “Smaragdens kraft skal gi deg styrke til å overleve. Så lenge denne steinen er i din slekts besittelse vil din slekt fortsette å overleve…” Han nølte og svelget før han sa den siste setningen. “Så lenge det skjer, vil vårt blod fortsette å strømme…”

      Det var disse ordene som fortalte Simon at presten var hans egen far, som han hadde lett etter i så mange år. De fikk begge tårer i øynene, men det var ingen tid å miste. Presten åpnet Simons hånd, la steinen i håndflaten, og lukket hånden hans rundt steinen.

      “Nå må du gå!”

      Simon åpnet hånden og prøvd å si noe, men presten lukket den igjen.

      “Kom igjen, gå nå!”

      Simon holdt sekken i den ene hånden og smaragden i den andre. Han løp nedover bakken og forsvant mellom noen oliventrær.

      Dette var historien Anna Sophie fikk høre av mormoren på tolv-årsdagen sin. Og den samme historien skulle hun høre mange ganger, før hun ble voksen.
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